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2x 700009350 	Zusatzscheinwerfer LED  
		  (inkl. Gummidichtung)
1x 700007883 	Kabelbaum inkl. Schalter
1x 700011615	 Halter links
1x 700011616	 Halter rechts
1x 700011617	 Schraubensatz:

2x 700009350	 Auxiliary headlights LED 
		  (incl. rubber seal)
1x 700007883 	Wiring harness incl. switch
1x 700011615	 Holder left
1x 700011616 	Holder right
1x 700011617 	Screw kit:

4	 Sechskantschrauben M6x14
2	 Linsenschrauben M5x16
2	 U-Scheiben Ø5,4
4	 U-Scheiben Ø6,4
4	 Abdeckkappen M6
12	 Kabelbinder klein

4	 Hexagon bolt M6x14
2	 Fillister head screws M5x16
2	 Washer Ø5,4
4	 Washer Ø6,4
4	 Cover caps M6
12	 Cable tie small

Inhalt	 Content

ZUSATZSCHEINWERFER / AUXILIARY HEADLIGHTS LED

MOTO GUZZI V85 TT 
(2019-)
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Achtung / Attention: 
Falscher Anschluss der Zusatzscheinwerfer kann zu Schäden am Kabelbaum oder der elektrischen Anlage 
führen! Schließen Sie die Zusatzscheinwerfer gemäß Schaltplan an. Verlegen Sie alle Kabel so, dass sich 
keine Scheuerstellen bilden können.

Be carefull - wrong connection can demage the electrical system! Connect the auxiliary headlights according to 
the wiring diagram. Securely attach the wiring to prevent the risk of chafing. 

731554 00 01

58
m
m

72mm 125mm

Ø22mm

23
m
m

80mm

Den Anschluss nach beiliegendem Schaltplan vornehmen.

Wichtig / Important:
Beachten Sie die in Ihrem Land geltenden Zulassungsbestimmungen.
Für den Bereich der BRD gilt: Ein Eintrag in die Fahrzeugpapiere ist nicht erforderlich.

Wir empfehlen, die Montage in einer Fachwerkstatt durchführen zu lassen. Bei der Montage, alle zugänglichen  
Schrauben vorerst nur locker andrehen, sodass eine spannungsfreie Montage gewährleistet wird. Beim Anziehen der 
Schrauben, Anzugsmomente beachten.

We recommend having the installation carried out in a professional workshop. During installation, tighten all accessible 
screws loosely at first to ensure tension-free installation. When tightening the screws, observe the tightening torques.

Vorbereitende Maßnahmen / Preparatory actions
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Schaltplan / Wiring diagram

Steckverbindung/  
Connector

Standlicht/ 
Parking light

Relais/ Relay Masse/ GroundPluspol Batterie/Plus pole batterie

Sicherung/
Fuse

Steckverbindung/  
Connector

Steckverbindung/   
Connector

Schalter/
Switch

LED LED

Weiß/
White

Weiß/
White

Rot/Gelb/ 
Red/Yellow

Weiß/
White

Weiß/ White

Weiß/ White

Schwarz/
Black

Schwarz/
Black

Schwarz/ Black

Schwarz/ Black

731554 00 01



4731554 00 01

1

2

Montage Halter rechts/links:
Der Halter wird an den freien  
Gewinden mit Sechskantschrauben 
M6x14 und U-Scheiben Ø6,4 am 
Scheinwerferhalter montiert.

Fastening of the holder right/left:
The bracket is mounted to the head-
light holder at the free threads with 
hexagonal bolts M6x14 and washers 
Ø6.4.

4x4x

2x2x

Montageanleitung / Installation Instruction

Montage Scheinwerfer rechts/links:
Die Montage erfolgt am bereits 
montierten Halter mit Linsenschraube 
M5x16 und U-Scheibe Ø5,4.  
Zwischen Halter und Zusatzscheinwerfer  
die Gummidichtung fügen.
Die Zusatzscheinwerfer ausrichten und 
festziehen.

Fastening of the headlights right/left:
Mount on the already mounted holder 
with M5x16 fillister head screw and 
Ø5.4 washer. Insert the rubber seal 
between the holder and the auxiliary 
headlamp.
Align and tighten the auxiliary lights.
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Achtung / Attention: 
Nach der Montage alle Verschraubungen auf festen Sitz kontrollieren! Abgebaute Teile wieder montieren.
Bitte beachten Sie unsere beigefügten Serviceinformationen.

Control all screw connections after the assembling for tightness! Reassemble the dismantled parts. Please notice 
our enclosed service information.

Weiteres Zubehör für dieses Modell auf www.hepco-becker.de / More accessories for this model see www.hepco-becker.de

HEPCO&BECKER GmbH | An der Steinmauer 6 | 66955 Pirmasens | Germany | Tel. +49 6331 1453100 | Fax: +49 6331 1453 120 | Mail: vertrieb@hepco-becker.de
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Montageanleitung / Installation Instruction

3Schaltermontage:
Das einzelne weiße Kabel 6 wird 
mit dem Kabelschnellverbinder an der 
Standlichtleitung verklemmt und mit 
dem schwarzen Kabel des Schalters 
verbunden. Der Schalter wird an  
geeigneter Stelle im Cockpit angebaut. 
Masseanschluss Batterie wieder  
herstellen.

Fastening of the switch:
The single white cable 6 is clamped 
to the parking light cable with the 
cable quick connector and connected 
to the black cable of the switch. Fit 
the switch in a suitable place in the 
cockpit. Reconnect the battery ground 
connection.

Symboldarstellung/ symbolic picture


